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MYTH #1-"Although we call the King James Version of 1611 The Authorized Version,' 
it was never really authorized!" This myth may have originated from a lack of 
understanding of the British law at the time requiring Parliamentary approval for any new 
publication. The authorizing document came to be known as the "Stationers' Register7 
because anyone desiring clearance to have a work printed had to go to a stationery store to 
purchase the application form. After filling out the form, that person then submitted the 
application, «to the appropriate committee of the House of Commons, 

Since there was never any such authorizing document on file for the King James 
Version, the myth arose that it was never authorized^ failing to make the appropriate 
distinction that only new publications required Parliamentary approval The King James 
Version was not a new publication. It was a revision 61 the official Bishops' Bible. Besides 
this, and most importantly, the King James Version had the highest authorization in the land, 
that of King James himself! 

MYTH #2-"King James really took no interest in the translation, beyond just giving 
it his name." Nothing could be further from the facts. Upon the death of Queen Elisabeth in 
1603, King James was en route from Edinburgh to his new throne. A petition was 
presented to him, signed by one thousand Puritan preachers, asking for a meeting with the 
king. Accordingly, in January, 1604, King James convened the meeting at the Hampton Court 
Palace. Among those in attendance were the Archbishop of Canterbury, representing the 
official Church of England, and the Puritans. 

Puritan professor Dr. John Reynolds made history that day when he expressed the 
need for a new translation of the Bible. The Archbishop objected, insisting that the official 
Bishops' Bible was adequate. 

King James overruled the Archbishop and accepted Reynolds' idea. The king drew up 
a few helpful guidelines. Perhaps his most valuable rule was that there must be no doctrinal 
notes! He allowed for textual notes when necessary. 

King James supported and encouraged the work of the translators. He even issued 
a nationwide appeal for contributions to provide financial support for the translators so they 
would not have to be distracted from their important work. The king had considerable 
religious interest personally, even writing Bible commentaries, including a commentary on the 
Book of Revelation. 

MYTH #3-"The King James Bible we have today is not the Bible of 1611. It has 
had numerous revisions including at least one major overhaul." This is possibly the 
most harmful falsehood of the many myths concocted about me King James Version of 1611. 
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Even some people of scholarly reputation have passed on this error from one generation to the 
next. 

Some time ago, Ronald Gilbert and I spent some enjoyable time reading books of the 
Bible together. One of us would read from the 1611 edition and the other would follow 
along in a current edition. We found only one word that was different. That was a pronoun in 
the Book of Ruth. We were expecting that one, because it is the word used to identify a first 
edition. 
Where the misunderstanding occurred was in defining "changes" made since the first edition. 
These changes had no effect at all on the content, or the wording, or the word-order, or the 
meaning of passages. The original typestyle was changed from the Old English Black 
Letter Gothic Style to what we think of as the modern Roman type. The spelling was 
standardized. There were also punctuation changes, including the addition of apostrophes 
to indicate possession. Dr. Blayney also made thousands of changes and additions to the 
marginal textual notes. Also part of Blayney's work was to remove typographical errors 
that had crept into later editions, to restore the purity of the 1611 text. The content of the 
King James Version we now have is the original. 


